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Abstract

With the supporting theory of Philosophy of Mind and the example Chinese film “Ne Zha: I Am the
Destiny”, combined with the relevant knowledge of psychology and linguistics, using interdiscipli-
nary research methods, this paper is going to have a comparative study of its nominal usage events
taken from English and Chinese subtitles with quantitative research, qualitative research and com-
parative analysis, so as to explore the cognitive mechanisms of the subject. From this paper, I hope
to help readers have a clearer understanding of the conceptualization process of cognitive agents,
understand why the translation of English subtitles initiates debates, and provide some enlighten-
ment on how to solve controversial issues, so as to promote the export of Chinese traditional cul-
ture more effectively and achieve mutual learning of civilizations.
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1. 5|8

N T SREIL 2035 AF A T R OO R E 1) B AR, 3REET ISR SO RS i, B ER R AL S
TR A . B TR, (R R RR A M EN 5 E S8R, Zxtsh “dHgh B o
IR E AR SE AR T S BRI EEGRFEZ —. IR, AN S HIENENE S F5A 5T
SRIR R AT IA (S B ik T RE S EE MR IR ' Rk, fERATZIRE] R 2RISR 1 R
BRI, DGV BRI SR mE SR g A AR B L, FRATTH AN m 220 S AR 2 R0 3 23 AE QAR R B e B B A A2
PSS SCRIRE S R I H TS e B A) T2k =07 (1R B S i B B O e 1k

HAT, S50 T ob [ 98 S0 35 (1 70 A 2 S A TR0 R SR s S e SR, B DA X i
BSTMath S5 5. SRR, xRS R i R 2R T CE AR S H AR, LRI
MR FHBMFESIE. B, RSP EBE (WL EEEE) Af], T ORI, 46
O RIE T WA CHIR, RAEB SRS 207, X A o iris T8 e, @
Mt 42 37 P 451 S (Target),  [B13E s B FEHE S H 44 ) M 491 SF 4 (Source), B 7EMEFEH O Z HE R
PE TR R R, 0 T8 S R R R ALY A

2. LEEFIE TRAAIEM Source/Target WEMTIES AR

OEBEZRMT CANRKOR . BEIRLHR SRR RN R, 3 ER N B SR 5 RATH
O IR, PLAGER ST “CORESITPREIR Mve. mm e, BYERARRT” [2].

MO BHZRMERE,  “HO7 & NTIRE S S5 B I s an 2010 B AR el 2 A2 7 5UR AR AT
FEERES” , 85 “UHJEMH” (physical property)5 “.OHJEM:” (mental property) [1]. AFIFE AT
£ B ECE IRAG XS I — A BB PR N T R “ BRI R (primary consciousness), 22 K 4% =X
"PE W, hitps:/b23.tv/L6fKNRK «
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B A AR GONERAR, BB A R AR RS2 R 3 PR T A “ IR B (reflective consciousness),
1M “ FI A (usage event) W 78 S BB G X1 FAF I (i) & TR R IR AE[3]. #R R E WRfRE, i
CRHRIE S BRI CEATREFMN EHEA frEra)TRER  BNEEARLS” (1], ME T
W ETIEEIE.

WHITEAE Auth. (Author) i 2 J51F 5 38 i Ja A a0 S SR () B8 VSR “ BRWT i, s 1R K
AL B SR )G B, ERAEEHIER R By RS A, md st R, FE0HKZ, 2IHE
Fi(Source), HFHCFRILXHREC. MU, N AuthiFiERE R IFAER L EREZ, M
K& KW — RFIMAETEN G AR RS BRI K& SZ . [FFE, IAKIF 4K Trans. (Translator) 2
PEH R PR b e R 2, W B GE 5 INA R Auth 5 ROIREEE R, JRd@nd it
EURIEMZ AR R A BRIm 22 )5 K RIS AF (Target), e #oC[4]. BikA oy Xmla 1 por.

Bl

[fﬁﬁﬂ%gﬁ#Source
/RS

N

Figure 1. The generative process and method of usage events

B 1. RfIEHRNERIESAR

HEEERE, ST MR, AR SRR A TS N, A IR BrE A
B T BERIR T A IS ORI i, IR 24K Auth I AR R RIA 9 5 ¥, IETTRESTR
[e] 1] T SR AT AR

3. (WrEz MEPE) havRinttAGIEHSt

FRAE 3 A 4 5] 2% 55 7 (R.W. Langacken) U672, “iB AT RE 4 AT S5 0 REPIFEA” , 1ER
T SCBAA ) FHAG A, TR 4 53 Dy A e 1t A A 5 00 R B (4]0 AT PR g
(cognitive events), J&#& W& “JER} ] E < & (atemporal relation) =it #2(process)” [5]. A3 P44 1a] P4 F 451
FAE B, IR F AR ST AR

SR “HHrrh E M 3R, HEEARS R PR S0, DRI A A M 451 =
PERBATE S H T EE M SR . A E %5515 (Eugene A. Nida)® UG 7328[6],  MIA RN ZE 5 50
RO BT X YIBCRT 44 G 1 B S AT X B AT RO, B T A RS A
H5iMER R, Rz AN RS RENT. B, 1EF UL, FEARIEESMHTA L, WrE.
B IESE: Pioct, FESREHEHE . KEAETHERS, Wkgt. Kok, a3k,

4. (PRrEz REEREM) 2iRMR BISEHAmXTEE
4.1. FBOCH BRI A BISE R oA

(1) JE3C: 73 RERFNE AL o
PE3C: The Spirit Pearl and the Demon Pill.
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WERTNA, Bk H KRR SIS, 2RI REFHN, J&50 8 RERFE
M, KR GAEE B AT WA Auth B TAVSEUE R SRR E 1% 5 & B AR KPR RHE TR
BOEVIRIR, @B EES, UARMERGIFEMS “RER” 5 “BAL” RIEHR, MET “ER” 5
WTORE S, VIATER . A AR Trans WERFRIZALTEARIFIES “ R f“BE” M XATF,
KHBEFEEA, LL “Spirit Pearl” F1 “Demon Pill” FRAE, 2RI “pill” —iA% 5 x FMAGK &2, FILH
B FF Target BI85 FHF1 3444 Source TARFRAEA L, AHZIE CENEIAAE], IAKIE MK Trans. S = XA
FAE Auth rfa = RPEN AR S, B IGERE B EE R .

4.2. B XU ZIAEAGIEGAIX LS4
(2) JF3C: AARLE AN,

P 3C: Angry smoke will come out of his ears.

“LEAT fa 0 EHH EAMERT MRS K, BRI TR, Xl N AN b i
Rtk (EHMANLE) F: “HEEART EEsw” , MAOBLRaE R, O ERZE TR
AAEHBEH O, BAEDRA T BEHRE LS. CTEAMN-EEAE” (7], ARG
5 AR BAR DG, Hofi AT DU IS TOE-GE I PAR I . AR EAR Auth. 52 5 RN IR B, AR )
RN TS BHERRR, BB NG LA , X IFARE AL, M40+
W, SRAEGES, RETES. MIANEAR Trans. KHBEIEAEARME, @RGEEARRE T HRIT
JEuR, RE VIEEL, HRE A AGIHEL; Source ik 1855, G/ 1 ERME.

4.3. MBS BRI A HISE ARt EE 4T

(3) T3 FEARIRE AR KEE T .

PEI: With you, it will take the form of a flaming chariot!

RKES, AENMREHNE T 2 —, EFH VNI G A XK E, K, 2 TAER, Xfha
FrEREE R QMERIE TR W HE AFRLR 5+ 2R ). M8 BT E, “X7 RAET
FORBEZ R, R S TIEVIERR R SRR, R E R SCEE R, A S
AL 5 RAEE SC, TRFE AT 2240 O TC B AR 47 15 A4 1 SR AR (8]

R, WEIER Auth & 7% B2 B MR FFE RIS S A R, @ AR RIAR G, N R AE Rk
MR as . AR EAR Trans 5T KUK I RSO 5, BRI EAE Auth IAIER R, K%
fIE 4 “a flaming chariot”, JEH T KA BRI ENRFAE , T ZURAEAR L, 1H 2 VE R FEAH b A 91 3244 Source
AR, B8R T R AR, BNEEREERAE. MM S, PESCRABER DT, b 1 Reis 4
RAR AT T 1 SCAG 0 DB R, e DA AR 58 2 il AR H o B o 925 6 R SR SR 2 AT L PR REARFAIE , AN T
AN ST A AT o [ A% G SCAL A 4

(4) JF3C: AR,

B It’s for flies.

AR CRRAE, AT ETR M BB SR BB AR FRAG 1 TR B, —BOHERR
AR AT A 2 7 (9]0 BEAE P SEREAR, bR b A R A St EfR B
ZE, MRS . EEIH, B RARMAh R Eg, Sl IR A, R
AR EEH], U RBREL S (10].

HARRRKCHANKRES, XSRS 7K 45N IR G B RS RS ORI PL AR Bk . A%
T Auth TR O H NP (AR S, WoscE s BERERAR IR, SOEeAl)E feZiE, Xk
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AT FIHE AT ) B O AR50, K R “ B2 A L B2 ARG IR RAME 8 44 3] 1 F 5] F4F Source

“ERR” o BRREIR TR S THEAS AR, SRR S e 4 AR AU AR ) S AR B . T 3244 Trans. U DA
“for flies” FKAE “HhR” , AT “FHAEEE” HFENABYERA. B, HFIFEM; Target 208
T OB AR RIS RAERRHIE. R, BRAEFN “for flies” ETLANRAE L&A X AR, A
SFEAE Auth. 52 B A PESCAC, 55T K Z BN B VERSRRAE AN S 43 J8 PR T AR W1, 78 R 5L i S8 T A%
CHRART BIEG SRIM, IANEI AR Trans, R BT AR H AR TE v BOAE H 9 o0 dia 0 = 1m) 9 25 A BT
W, BH EAN I EAR Auth EIERE, BN “for flies” 15 URAE, K T IAN HARKVERSE, &
FEORAXS R FPARIAUE B AE “CIKIC” R T, AT R AR R, AR T ) SR AR A 12k e
BN

(5) JESC: AR MPIRIL A MR T B — R e ik

PE: You were a little meatball in my belly.

CUkEMiSk” RS E LR, FURR, BRI, TR EMSIARETE . R H AR,
R R BRI SNE, B—DER RN b, A28 BR KOO KIE.

WHIEAR Auth B TWEFEAC Sy H AR IS 1) 22 ) LR R 5 v [ 356 & [BE L0 D B g 1t AR BOR A5 <R “ 40
BFk” o L7 RAMAGE AR — KREHIE, WRREAE R ER AT SR oE 4, HEEHR RS KK
R t. RN, ZEEK, — R EREmME, fEEUREREKA, NEERE. &5
WRIAETIRES S WY, RAE TREA JE ARSI SS ) ms A% . AT 4E Trans. B T-WEFE )51
TEAFIE S AR R R, @id &, PL “little meatball” FRAE, “meatball” I XA “HER” , MM
EECREAR, FTHRURREIE g R AT B FRE . WP, SRR A 7 BB 21
Zfh, WEN AT kR, BAESREE A RARRRE, T ICTE SRR B (1R RHAE TE T
N, DRI A #ERAE IS R E B R, Sz s .

5. B&

T SR B A TP B A 15 SO A R S S P A 44 1 P B $ 4 Source 5
Target [E] 0T LEAT BT, FRATAT DA E VUK SZ HRAEZ 5, W13k 1 AR

Table 1. The comparisons of nominal usage events

= 1. ZAMRAIEtI

SO A2 18] P A A o= & ATl G = W s SCAK 42 18] P FE 4B =R A
ARAL R TEARFAEFE B TEARFAEFE B
&L 15 W &L
NED= Source & &R Z| Source 5¢ %% BA B Source EHEHE
Target 75 #1517 Target H. 175 1% Target 24 1% % i

PE “UHiFh W Mg, o B e o B R E0E K8 R A T ERF R SUE S, 3k,
MERERS . TR BRI FORIE AT IR BRI R, BE IR T AN AR, A
IHIFEAR Trans. (BEE)XHAR A Auth, (BEAEE) Frig R A VE AR 00 SO 2 2 B AL, SRabxt
RS2 BRI, AL AR AR Auth BRI RGIRZ R 2. H A SRS MR, Tk Lis IR i )
B SRR, AR B G SO ) A% 3 A0 R PG 7 SCAR RS 3 SR RS S R UK SR R 22—
R, AT RBAIE AR AL, ET R GIEAHER T 5 R 7RSSR SR, Jf
AW R AVERGIEME EARS T BRI, X 2R N — DRSS .
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